HH. is een 


meisje vanelf jaar, 
Ze woont in Zwit- 
serland, in het mooie, kleine stadje 
Schaffhausen, waar de grote water- 
val is van de Rijn. Ze zit op school 
in de hoogste klasse, en ze heeft nog 
twee broertjes, die een paar jaar 
jonger zijn. 

En Rie is pas twaalf geworden. 
Rie woont in Wijk bij Duurstede, 
waar de-Rijn geen Rijn meer heet, 
maar Lek. Hanní en Rie hebben 
elkaar nooit gezien. Als ze elkaar 
tegenkwarmen, zouden ze elkaar 
niet eens kunnen verstaan, En 
toch zijn ze vriendinnetjes ge- 
worden. Hoe dat zo gekomen is? 

„Hè, moeder, ik heb helemaal 
geen zin,” zeurde Hanni óp een 
middag, toen de zon helder scheen 
en zij met haar aardrijkskundeboek 
aan de tafel moest zitten; Zo’n 
vervelende les! 

„Is 't zo moeilijk?” vroeg moc- 
der. „Wat moet je leren ?”” 
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„Van alles over de 
Rijn,” mopperde Hanni, 

Dat vond moeder nu 
juist wel aardig. „Je 
weet er al heel wat van,” 
zei ze, en keek in het 
boek „Waar ontspringt 
de Rijn?” 

Nu ja, dat wist Hanni 
wel. „Op de Sint Gott- 
hard,” antwoordde ze 
vlot, en nu ze e&nmaal 
op gâng kwam, wist ze 
hoe langer hoe meer te 
vertellen, Een zijrivier 
kende ze ook, dat was 
de Aar; die had ze vaak genoeg 
gezien. Natuurlijk kende ze het 
Bodenmeer ook, én de steden die 
daar liggen, En dan kwam haar 
eigen stadje, Schaffhausen, waar 
het 's zomers altijd zo druk was 
door de vreemdelingen, die met 
auto's en bussen kwamen, om de 
waterval te zien, Daa Hanni 
met haar ouders ook di heen 
gewandeld. Ze had ook wel eens 
vlak bij de waterval gestaan en 
stokjes in het schuimende, bruisen- 
de water gegooid, 

„Woensdag, gaan we er met sy 
school heen,” zei Hanni. , 
w& moeten eerst alles van de Rijn 
goed geleerd hebben.” Dat sprak 
vanzelf, vond moeder. En toen gin- 
gen ze met het aardrijkskundeboek 
de hele Rijn af, Eerst naar Basel, 
en toeft Verder, langs steden en 
dorpen, langs befgen en dalen, 


HANNI EN 


Duitsland door, tot in Nederland. Daar waren 
helemaal geen bergen, en vloeide de rivier 
breed en gemakkelijk door de groene velden, 
en er waren overal dijken om de overstro- 
mingen tegen te houden. Zo iets kon Hanni 
zich niet indenken, maar de juffrouw op school 
zou er platen van laten zien, had ze beloofd. 
Nederland — dat was Ver weg. Als je nu altijd 
tnaar de Rijn afging, steeds maar stroomaf, 
dan kwam je daar, in Nederland, en eindelijk 
bij de zee, En nu bedacht Hanni iets, dat ze 
aan niemand zei, maâr dat haar plotseling heel 
ijverig over haar boek deed buigen. De les 
moest geleerd, heel gauw, want Hanni had 
een plannetje. 

De volgende morgen kende Hanni's klas 
de les van de Rijn heel goed, En toen ze de 
volgende Woensdag met de school naar de 
waterval ging, had Hanni in haar fugzak 


iets weggestopt, Ze praatte er met 
niemand over, Maar toen de meise 
jes bij de waterval waren, en aan 
de overkant van de rivier, waar 
het water wat rustiger stroomde, 
hun brood opaten, haalde ze het 
te voorschijti; Het was een boötje, 
gesneden uit een stevig blok 
hout. Er was een mastje op, en 
ook een zeil, En ín de kiel waren 
letters te lezen; die had ze eerst 
uitgesnéden en toen met een 
gloeiende breinaald _ ingebrand. 
‚„Hanni, Schaffhausen’, Zo heette 
het schip. En toen ze allemaal met 
een bootje de tivier overstaken, om 
de waterval goed te ziën, toen 
liet Hanni haar scheepje varen. 
Het draaide eerst wat rond, door 
het wervelende water, het tolde 
wat, mdar toen greep de stroom 
het en het voer de Rijn af, Door 
Zwitserland en Duitsland — waar 
zou het terechtkomen? Och, het 
zou wel ergens hier of daar achter 
een steen blijven steken, Hanni 
keek het nog even na, en toen 
ging ze spelen en dacht ze niet 
meer aan haar boot, 

En Rie? 

Rie woont in Wijk bij Duurstede 
en Rie moet ook wel eens aardrijks- 
kundelessen leren, Maar zij vindt 
dat nooit vervelend, ze kent ze 
altijd in een ommezien, Rie heeft 
ook moeten leren van de Rijn, die 
op de Sint Gotthard ontspringt en 
bij Lobith in ons land komt, Dat is 
onze rivier, denkt Rie dan, als ze 
buiten haar stadje wandelt en 
het kasteel ziet en de molen. 
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Wijk bij Duurstede is een oud, 
een heel oud (stadje. Rie weet dat 
wel. Ze denkt zo graag aan die oude 
tijden, toen de poorten van het 
kasteel zich openden en de ridders 
en edelvrouwen naar buiten reden 
voor de valkenjacht. Langs de 
tivier reden ze, ja, langs deze zelfde 
tivier. Rie kan het zich zo goed 
verbeelden. Soms zit ze er stilletjes 
Over-te denken, bij het raam, maar 
dan stopt moeder haar een stofdoek 
in de handen en zegt: „Hier, jonge- 
dame! Help maar eens een handje.” 
En dan lacht Rie maar eens, en 
gaat gauw aan de gang. 

Op een dag was Rie vlak bij het 
water. Ze keek er naar en ze be- 
dacht, hoe het water van de bergen 
haar beneden was gevloeid, en ze 
zou zo dolgraag zelf eens op zo'n 
berg klimmen, want ze kon zich 
maar niet indenken, hoe dat zijn 
zou — en toen zag ze ineens een 
blokje. hout liggen, dat juist ge- 
schikt zou zijn om er voor haar 
jongste broertje een scheepje van te 
maken. Ze zocht gauw een tak en 
probeerde net zo lang, tot ze het 
blokje te pakken had. En toen zag 
ze, dat het werkelijk een scheepje 
was, Het was er tenminste een ge- 
weest, want de romp was gladge= 
sneden, en je kon nog het gaatje 
gien, waar de mast in gestaan had, 
En er stonden lettertjes op, die 
nog heel goed leesbaar waren, Rie 
las: Hanni, Schaffhausen, 

Nee maar, wat vond ze dat 
leuk. Ze holde met haar vondst 
naar huis en zette het scheepje op 
de keukenschoorsteen te drogen. 
Vader en moeder en haar zusje en 
haar broertjes kwamen ef ook bij 
én ze vonden het allemaal even 
aardig, dat het scheepje van zover 
gekomen was. 


„We zullen het bewaren,” zei 


moeder. 

Maar Rie had al lang iets veel 
mooiers bedacht. ‚Nee, moeder, 
niet bewaren. Laten we het naar 
Schaffhausen terugsturen." 

„Maar, kind, waarheen? Je weet 
geen adres!” 

Nee, dat was waar, Daaraan 
had Rie nog niet gedacht, Dat was 
jammer. „Je zou het naar de school 
kunnen sturen,” opperde vader. 
„Het ziet er uit als werk van een 
kind. We sturen het naar de school, 
met een briefje er bij, waar we het 
gevonden hebben.” 

En zo gebeurde het, En toen 
Hanni op een goede dag ín haar 
klas zat en juist een moeilijke 
som uitrekende, kwam de juffrouw 
naar haar toe met een pakje, dat 
door de post gebracht was, en ze 
zei: „Kijk eens, Hanni. Is dat soms 
van jou?” 

En Hanni en alle kinderen keken 
met grote ogen naar Hanni's eigen 
zelfgemaakte scheepje, dat zo'n 
Erote reis gemaakt had naaf het 
stadje, dat je kon zien op een 
mooie ansichtkaart, die er bij inge- 
sloten was, En een tweede kaart 
was er ook nog bij, en dat was een 
mooie kleurplaat van de molen, de 
molen van Ruysdael. De juffrouw 
las het briefje voor, waarin stond, 
hoe Rie het scheepje gevonden had. 

En Rie keek een paar dagen 
later ook verrast op, toen ze in de 
bus een prentbriefkaart vond van 
de grote waterval, met de groeten 
van Hanni’s hele klas, Hanni schreef 
Rie ook een briefje, en Rie schreef 
terug, en vader hielp met het ver- 
talen, En nu zijn Hanni en Rie 
vriendinnetjes en af en toe sturen 
ze elkaar eén prentbriefkaart, waar 
meestal de rivier op staat, want 


ze vinden het toch zo grappig, dat 
ze allebei aan de Rijn wonen en 
toch in zo verschillende landen, 
Soms gooit Hanni nog wel eens een 
stokje of blokje hout in het water, 
en dan zegt ze: Groeten aan Rie! 
En Rie kijkt wel eens tegen de 
stroom op en denkt er aan, hoe 
Hanni nu in Schaffhausen mis- 
schien ook bij het water staat, of in 
de bossen wandelt en op de bergen 
klimt. Later, denkt Rie dan, 
later... en dan kijkt ze vrolijk 
naar de stromende rivier. Want 
Rie is vast van plan, later met een 
grote boot de rivier op te gaan, de 
hele Rijn stroomop, tot Basel toe, 
en dan naar Schaffhausen, om de 
waterval te zien en Hanni op te 
zoeken. En als zij dan de bergen 
gezien heeft, komt Hanni misschien 
wel met haar mee, om de Hollandse 
weiden en de molens te zien en, het 
mooist van alles, de zee, waar al 
het water heen vloeit, dat in Hanni’s 
land van de hoge bergen is gekomen. 

E. Sé 


DIE ZIJN SCHAT VERLOOR 


Er was eens een man, 
die veel geld bijeen had 
geschraapt. Hij was ver- 
schrikkelijk bang voor 
dieven. en inbrekers en 
op een nacht ging hij 
zijn kistje met geld 
begraven op een eenza- 
me plek. 

Elke morgen, middag 
en avond maakte hij 
een tocht r de plaats, 
waar hij geld had 
begraven, maar aan dat 
geld zelf kwam hij nooit. 

Een zwerver had hem 
al enkele keren zien 
stilstaan op dezelfde 
plek en was daar eens 
gaan graven. Hij vond 
de schat en nam hem 
mee, Toen de vrek zag, 
wat er gebeurd was, 
werd hij wanhopig. 

„Waarom schreeuw 
je zo,” vroeg een wan- 
delaar. 


„Ach,” zei de vrek, 
„ik had mijn geld hier 
verstopt en ik kwam 
er nooit aan en nu heeft 
een bandiet alles ge- 
stolen.” 

„Kwam je er nooit 
aan,” zei de wandelaar, 
„dan begrijp ik niet, 
waarom je zo’n mis- 
baar maakt? Pak een 
ander kistje en vul het 
met kiezelstenen. Stop 
dat maar in de grond, 
Dan blijft het voor jou 
toch hetzelfde, want je 
had immers geen enkel 
nut van dat begraven 
geld. En dat zal men 
zeker niet stelen, 

Had die wandelaar 
geen gelijk? Wat baat 
ons een schat, als we 
hem niet weten te ge- 
bruiken voor het nut 
van anderen en van ons- 
zelf? 


Rietje kreeg op haar verjaardag 
van haar pa en moe een pop, 

met twee wangen, rood als appels, 
en een leuke krullekop. 


Met die pop was kleine Rietje 
wel het meest van alles blij; 
daarmee speelde zij zo zoetjes; 
o, de dag was zo voorbij! 


Eens, toen moeder even uit moest, 
nam zij Rietje met zich mee, 

Maar de pop bleef ook niet thuis, hoor, 
want dat zou wat zijn, o wee! 


Maar daar kwam warempel regen, 
en de straten werden nat. 

Moe en Rietje moesten hollen, 
gauw naar huis! Dat was me wat! 


En, ocharm, daar struikelt Rietje; 
pats, ze valt zo in een plas... 

Je begrijpt, dat ook het popje, 
net als Rietje, vuil toen was! 


Moesje maakte, thuisgekomen, 

heel gauw een warm badje klaar, 

Eerst kreeg pop een beurt; och hemel, 
wat bekwam haar dat toch naar! 


’t Rode kleurtje van de wangen 
was er gans van af gegaan, 

o, wat zag het bleek, het popje, 
’t-was zo witjes als de maan! 


Rietje was heel erg geschrokken 
van die kleur-verandering, 

en ze wilde toen opeens niet 
meer in ’t bad, het kleine ding. 


„‚„Maar toch, Rietje,” vraagt haar moeder, 

„waarom doe je nu zo mal ?”* 

„‚'k Ben zo bang,” snikt Rietje, „dat ik 

óók... mijn kleur verliezen zal!’ 
JE. 
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Zontt hangt de 
dampige _morgen- 
lucht in het beuken- 
bos; op de morsige, 
massieve — stammen 
plekt glimmend het 
vocht en de reuk is 
er muf als in een 
donkere kerker. Met 
het gerucht -van de 
vallende bladeren 
schijnt alle leven er 
geweken, Nee, stil! 
Wat is dat daar op 
die zwarte stam ? Zou 
dit kerkhof dan toch 
nog bewoond zijn? 
Ja hoor, het is de 
eekhoorn. Met klette- 
rende geluidjes slaat 
hij zijn nagels in de 
schors en klautert 
naar beneden, gijn 
rode pluimstaart 
zwaait zacht heen en 
weer. Met een licht 
sprongetje belandt 
de roodjaa op de 
grond en begint tus- 
sen de dode bladeren 
rond te scharrelen. 
Beukenootjes zoekt 
de rakker. Want een 
rakker is het, al lijkt 
hij nu wel zo on- 
schuldig. Menig vo- 
gelnest zal in het 
voorjaar door hem 
uitgehaald zijn en 
menige veelbeloven- 
de knop ís in zijn 
maag verdwenen.Om 
‚die schelmenstreken 


ACROBATEN 


mand 


wordt hij dan ook vaak vervolgd 
door de boswachter. Veel natuur. 
lijke vijanden heeft de eekhoorn 
niet, Alleen de machtige havik 
slaat hem wel eens, maar die 
is zeldzaam in Nederland, evenals 
de doodsvijand van de eekhoorn, 
de boommarter. Dat is een roof- 
diertje uit de familie der ‘marter- 
achtigen, waar ook de kleine wezel, 
de wat grotere hermelijn en de 
donkerbruine bunzing toe behoren, 
De kastanjebruine boemmarter 
overtreft deze drie familieleden 
echter in grootte en is de eniga 
viervoeter, die de eekhoorn in de 
bomen kan vervolgen, Een__on- 
stuimige behendigheid in het klim» 
men en klauteren spreiden ze bij 
die jacht ten toon, van de ene 
boom springen ze naar de andere. 

Plotseling verscheurt een hard 
„kek, kek!" onze overpeinzingen 
in het stille bos. Het volgend agen- 
blik zit dicht bij ons een bontge- 
kleurde vogel tegen een stam ge- 
klemd. „Kek!” roept hij nog eens 
en huppelt steunend op zijn staart 
langs HEE hout omhoog, als om te 
bewijzen, dat het heus niet alleen 
de eekhoorn is, die klimmen kan, 
Grote bonte specht is zijn naam, 
die zeer goed gekozen is, want bont 
is hij: zwart en wit geblokt met 
een rade nek en onderstaart, On- 
danks die bontheid valt hij toch 
niet zozeer op tegen de gevlekte 
stammen, Door zijn harde lokroep 
maakt hij zijn aanwezigheid echter 
bekend aan ieder die het horen wil. 
De vlucht van de spechten is ook 
erg karakteristiek. Die is namelijk 
golvend en ontstaat, doordat de 
vogel eerst enkele snelle slagen 
doet, zodat hij stijgt, om daarna 
zijn wieken stil te houden en een 


1, Boommarter, achter 
een cehhoornaanjagend, 
2, Boomkruipertie, 

3, Koalmees, 

d, Baomklever. 

5, Grote bonte specht, 
6, Groene specht, een 
mierennest plunderend, 
7. Zwarte specht, 


eindje naar beneden te zakken. 

's Morgens vroeg in de broedtijd 
brengt de specht een roffelend ge- 
luid voort door snel en krachtig 
met zijn snavel tegen cen dorre tak 
te hameren. Ook de kleine bonte 
specht trommelt; deze soort heeft 
de grootte van een mus. 

De groene specht, die wat groter 
is dan de bonte, is groen met een 
rode schedel. Deze specht beweegt 
zich ook graag op de grond om 
mierennesten overhoop te halen en 
de bewoners, die aan zijn lange, 
spitse tong blijven kleven, op te 
eten, In het voorjaar maakt de 
groene specht een geluid, dat 
klinkt alsof iemand je luidkeels 
uitlacht: „klu, klu, klu, klu," heel 
hard en hoog, 

Hoewel alleen in het zuiden en 
oosten, komt in ons land ook de 
zwarte specht voor, de grootste 
van de spechten, die ook wel, en 
zeer terecht, kraaispecht genoemd 
wordt. Hij heeft namelijk de kleur 
en de grootte van een kraai, maar 
zijn schedel is road, 

Een vogeltje dat bij het klim- 
men ©; lfde manier te werk 
gaat als de spechten is het boom- 
kruipertje, Dit aardige diertje is 
ongeveer zo lang als een koolmees 
(14cm), van boven is het bruin en 
van onderen vaal-wit, Bij de voet 
van een boom beginnend stijgt de 
boomkruiper vlug als een muis 
spiraalsgewijs omhoog, terwijl hij 


„met zijn dun, gebogen snaveltje 


elke aneffenheid in de schors on- 
derzoekt op insecten, daarbij een 
helder „siet, siet’ uitroepend. Bo- 
ven zijn oog loopt een dun, wit 
wenkbrauwstreepje. 

Spechten en boomkruipertjes vin= 
den zichzelf al hele Pieten omdat 
ze langs een steile stam naar boven 
kunnen klimmen, maar wat het 
volgende vogeltje, de boomklever, 
presteert is nog heel wat moeilijker. 
De boomklever kan namelijk niet 
alleen van beneden naar boven 
lopen, maar ook in omgekeerde 
richting. Op zijn dooie gemak wan- 
delt hij op de gladde stam van 
boven naar beneden en bij het 
klimmen maakt hij zelfs geen ge= 
bruik van zijn staart, die trouwens 
ook niet op het steunen berekend 
is, De spechten en boomkruipers 
doen dat wel; let maar eens op hun 
afgesleten, gerafelde staartpennen, 

Die acrobaat van een boom, 
klever ig bovendien nog een erg 
mooi vogeltje, dus het is wel 


H' is begrijpelijk" — aldus 
ï meester Dierx bij de voort. 
zetting van zijn bespreking over 
de beroepsnamen — dat bij uitstek 
in een land van boeren en tuinders 
als het onze heel wat achternamen 
aan het boeren- en tuindersbedrijf 
zijn ontleend, Daar zijn allereerst 
de soortnamen Boer en 
de Boer, welke we in 
het hele land tegen- 
komen; verder Moyer, 
waarvan de voornaam- 
ste betekenis pachter, 
boer is, 

Daarnaast hebben we 
de namen, welke meer 
op een bijzondere tak 
van het boerenbedrijf 
betrekking hebben, We, 
komen daarbij namen tegen als 
Landman, Bouwman en Bouman, 
Bouwknecht, de Zaayer en Zaayer 
met het Vlaamse de Saeyere, Boon- 
zajer, Maeyer en de Maeyer, Hooyer, 
Hooiman, Stroman, Akkermans, 


Aekermans, Havermans, Gerstman, 


Rogmans, Tuinman, Hovenier, Hof- 
man met de nevenspellingen Hoff 
mân en Hoffmann en de oneigen- 
lijke vadersnaam Hof- 
mans, voorts Bloemist, 
Gardenier en Gerdenier, 


ACHTERNAMEN 


Pachter en de Pachter 
enzovoort. 

De naam Moyer als 
geslachtsnaam is uit 
Oost-Nederland en uit 
Munsterland afkomstig, Behalve 
Meyer kennen we aak Meier, de 
Meier en de Meyere, terwijl we de 
naam ook tegenkomen in een groot 
aantal samenstellingen. Als de 
meest bekende noemen we: Ambt- 
meéyer, Breedemeyer, Brenninck- 


meier, Brinkmeyer, Heemeyer (heie 
deboer), Broekmeier (moerasboer), 
Lindemeier, Kolkmeier, Dreckmeier 
is een verkorte vorm van dree-eek- 
meier, dat betekent: boer met het 
huis met de drie eiken; Erftemeyer 
is eigenlijk erwtemeyer: erwte- 
boer; naast Grootmeyer en Greute- 
meyer staat Luttikmeyer: kleine 
boer. Nieuwmeyer (nieuwe boer) 
komt in verschillende vormen voor, 
zoals: Niemeier, Nymyer, Neu- 
meier, Numeier enzovoort. In Not 
meyer vinden we-het verouderde 
woord „not”, dat oogst, opbrengst 
betekent, Wedemeyer of Wehde- 
meyer wil zeggen; boer, pachter, 
die op een wedeme, versleten tot 
weeme, een pastorichoeve boert, 

De oneigenlijke vadersnamen 
Meyering en Meyerink treft men 
het gehele land door aan. 


De bekende 


toch in naar Frankrijk 
te ontkomen, Bokkon- 
rijders waren bandieten, 
die voor niets terug- 
deinsden en die hun 
brand- en dreigbrieven 
merkten met hun gilde. 
tekent een bok. Ze 
oefenden een _ waar 
schrikbewind uit onder 


door die benden ge- 
pleegd, leeft nog voort 
in: tal van volksver- 
halen, waarin diefstal, 
plundering, brandstich- 
ting en zelfs doodslag 
een denkbeeld geven 
van al het moois, dat 
de bokkenrijders in hun 
mars hadden, 


Volgens het bijgeloof 
van mensen uit de Kem- 
pen en Limburg waren 
er vroeger luchtgeesten, 
die op een bok door de 
lucht vlogen, Maar în 
de achttiende eeuw ver- 
schenen er in Midden- 
en Zuid-Limburg ro- 
versbenden van vlees 
en bloed en die zich 
bokkenrijders noemden, 
naar die luchtgeesten, 
Ze oefenden hun treurig 
bedrijf uit van 1744 tot 
omstreeks 1803. Eerst 


nadat er een vijf à zes- 
honderd waren opge 
hangen, kwam er wat 
opluchting onder de 
mensen; want de bende, 
leden, die ontsnapten, 
weken _ waarschijnlijk 
uit_ naar Frankrijk. 
Toch ontdekte men in 
„ 1790 een nieuwe bende, 
die haar hoofdkwartier 
had in Meersen, Natuur- 
lijk werd ook die bende 
flink aangepakt en uit- 
geroeid, maar de hoofd. 
man, Picard, slaagde er 


de bevolking van 
het platteland. De 
eorste benden be- 
stonden uit onge- 
veer tweehonderd 
man en hielden 
het _tweeëntwin- 
tig jaar uit; de 
tweede groep re- 
geerde twaalf jaar 
en de derde kon 
het ongeveer-ook 
zo lang rekken, De 
herinnering. aan 
de vele wanda- 
den en misdrijven, 


de macite waard om eens goed 
naar hem tegaan speuren; in elk 
park met hoog geboomte is hij wel 
te vinden. Hier volgt zijn. signale- 
ment: lengte 14 centimeter, stevig 
beitelsnaveltje, blauwgrijze rug, 
roodgele buik en door zijn oog loopt 
een donkerbruine streep, « 


Deze boomklevers en __boom- 
kruipers zijn: vaak te vinden bij 
de zwervende troepen mezen, die 
ook een echte familie van acro- 
baten zijn. Let maar eens-op, hoe 
ze buitelen en op hun kop aan de 
dunste twijgen hangen, als een 
eircusartist aan de trapeze, Even- 


als de menselijke acrobaten houden 
de mezen Ee, van een. relletje, Ze 
kunnen soms opeens losbarsten 
in een woedend gevecht, De Franse 
naam voor de koolmees luidt ver- 
taald: soldaatje, wat wel heel toe- 
passelijk is- voor de parmantige 
druktemaker. P,D. 
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Hoewel ze voortdurend door 
Stekel worden opgejaagd, laten 
Bas en Bes toch geen gelegen- 
heid voorbijgaan om een goede 
beurtte maken.Op zekere dag. 


ZIE JE DIE KLEINE 
JONGEN, BAS? 


EEN ZWART 
TRUITJE, Ook 
KOM MEE, BES, 


ed 


DIE DAME SCHIJNT 
ERGENS BEZORGD 
OVERTE ZIJN, BES. 


BEN KLEINE JONGEN 
IN EEN ZWART TRUI” 
TJE GEZIEN? 


Ge NAAR 45 


BEM UIT RIJ) 
KEN! 


JE HEET ZEKER TED- 
0y,. NET? WEETJE 
NIET,OATJE MOEDER 
VERDRIET over JE 
HEEFT? KOM DADELIJK 
METONS MEE! 


TEODY 19 ONDEUGEND 
Hij SPIJBELT ALTIJD 
VAN SCHOOL. IN VEER, 
TIEN DAGEN TIJDS 

15 DE SCHOOLINSPEc- 
TIE NU A DRIEMAAL 
BIJ ME GEWEEST, 
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À 7 ALSI 
WE TEDDY ZIEN, 
ZULLEN WE HEM 


KELONS 
NIET VAN 


NOU,GEEF EENS 
ANTWOORD! WAAR 


HOE HETEN JULLIE? 
IK HEB JULLIE NOS 


Á wereobr Acuterns ca} WENEN JULIE EN 


JULLIE GAAT MET Me 
MEE VOOR NADER 
ONDERZOEK; DAARNA 
ZAL IK DIE KLEINE 
DEUGNIET WEL OP 


IK MOET ZEGGEN, 
MIJNHEER, DAT U 
GEZICHT ME HELE: 
MAAL NIET AAN- 


MET MIJ MEE! 
WIE BENT U 


NOOIT GEZIEN! SNORREN! 


EUS, 
MIJNHEER, 


UBELEDIST ME,MIJN- 
HEER; IK ZAL IJ EVEN <, 
EEN STEVIG LESJE 
SEVEN! 


JE HEBTONS UIT DE 


HANDEN VAN STE-, 
KEL GERE TEDDy, 
MAAR NU MOEST JE 
TOCH MAAR MEE 
NAAR HUIS GAAN; | 
DAT ZAL EEN HELE-, 


BOEL NARIGHEID 
VOORKOMEN), 


TEODY/! WAAR HEB 
JE GEZETEN? 


IK ZAL NUNIET MEER 
SPIJBELEN, MOEDER! 
T1$ OOK NIET LEUK, 
ALTIJD ALLEEN TE 


mm 
Ik VRAAG ME 

AF; WAT ER MET 
STEKEL GEBEURD, 


HIER KUNNEN ZE NOOIT KO- 
MEN! IK HEB JULLIE IN MOE 
LIJKHEDEN GEBRACHT, IK 
ZAL JULLIE ER OOK WEER 


ZON BULLEBAK! 

IK ZOU DE POLITIE 
WELOP ZIJN DAK 
KUNNEN STUREN, 
ALS IK NIET NAAR 
DIE BAS ENBES 

MOEST UITKIJKEN! 


dû 


TARTARIJN 


VAN 


TARASCON 


NAAR HET VERMAKELIJKE VERHAAL VAN ALPHONSE DAUDET 


In het stille Franse stadje Tarascon woonde een rentenier, 
Tartarijn genaamd, die veel verbeeldingskracht bezat en 
droomde van grote avonturen, waaruit hij met roem overdekt 
te voorschijn kwam. Hij was een hartstochtelijk jager en zou 
wat graag achter groot wild zijn aangegaan, maar in de 
buurt van Tarascon viel er zo weinig te schieten, dat hij en 


zijn vrienden vaak maar hun mutsen in de lucht gooiden en 
dan daarop schoten. — Op een goede dag zag Tartarijn een 
leeuw in een circus en ogenblikkelijk was zijn besluit genomen : 
hij zou naar Algiers vertrekken om op leeuwen te jagen. Aan 
al zijn vrienden beloofde hij een leeuwenhuid en zijn toebe- 
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A 


om zijn ogen tegen de felle Afri- 

kaanse zon te beschermen, twee 

geweren, een revolver en een jacht- 

mes. Met een vracht aan bagage 

verliet hij Tarascon per trein, na- 

gewuifd door zijn medeburgers. 
Hij was alreeds een held! 


4. In goed vertrouwen stemde Tartarijn toe. Hij 


2, De boot bracht hem van Mar- 
seille naar de Afrikaanse kust en 
op zijn eerste avond in Algiers 
doorkruiste hij de omgeving, op 
zoek naar leeuwen. Hij meende, dat 
hij er een hoorde en vuurdeer op, 
maar hij had een ezel getroffen. 
Goedhartig als hij was betaalde hij 
de eigenares tweehonderd goede 
Franse francs schadevergoeding. 


5, Op een avond 


reidselen tot de reis waren in het stadje het gesprek van de dag. 


3. Later hoorde hij, dat er in Al- 
giers geen leeuwen meer waren. 
Op een keer zag hij een oude leeuw, 
die kunstjes moest doen. Terwijl 
Tartarijn er naar stond te kijken, 
stelde zich een man aan hem voor, 
die zich Prins van Montenegro 
noemde, Hij vertelde, dat er in het 
zuiden nog leeuwen waren en stelde 
voor er samen op te gaan jagen. 


meende Tartarijn in de verte een 


kocht voor de reis een kameel, maar bemerkte al 

gauw, dat het schip van de woestijn nog veél harder 

schommelde dan de boot van Marseille, zodat hij 

maar liever liep. De kameel bleek intussen bijzonder 

veel met Tartarijn op te hebben en volgde hem als 
een hond, 


leeuw te horen en al was hij wel-een beetje bang, hij 

wilde er toch alleen op af gaan. Hij gaf zijn dikke 

portefeuille ter bewaring aan de prins. Hij kon 

evenwel geen leeuw ontdekken en toen hij weer in 

het kamp terugkwam bleek zijn gezel, een doodge- 
wone oplichter, verdwenen ! 
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euwen geleden regeerde in een 
land, heel ver van hier, een 
koning, die maar niet kon be- 
grijpen, waar toch al het geld 
bleef, dat zijn onderdanen moes 
ten opbrengen. De belastingen 
waren zwaar en toch bleef do 
schatkist leeg, terwijl er maar heel 
weinig voor ’t algemeen belang ge- 
daan werd, Dat hinderde de ko- 
ning zeer, want hij was een goede 
man, die niets liever wenste dan 
dat het ieder welging, Hij praatte 
er soms met zijn ministers over, 
maar die legden hem dan dikke 
boeken met lange rijen eijfers en 
stapels papieren voor, waaruit 
moest blijken, dat inkomsten. en 
uitgaven precies klopten, dat de 
grootst mogelijke zuinigheid be- 
tracht werd en dat alles, wat 
kwaadsprekers zoal vertelden, niets 
dan laster was. En intussen klaag- 
den de mensen steen en been, dat 
de belastingen steeds hoger werden. 
Nu had de koning net als de 
meeste vorsten in die tijd aan zijn 
hof een grapjas of nar. Bardola, zo 
heette hij, was een klein ventje met 
een grijnzend gezicht en een paar 
ogen, die als karbonkels fonkelden. 
Hij droeg altijd een bont pak, een 
paar grote kaplaarzen, een muts 
met zilveren belletjes, die bij elke 
beweging rinkelden, en een met 
veelkleurige linten versierde staf. 
Zijn taak was de koning op te 
vrolijken, maar dikwijls gaf hij hem 
al lachend goede raad. Want hij 
was, buitengewoon schrander en 
geestig, onuitputtelijk in grappen 
en hij-mocht alles zeggen, wat hem 
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voor de mond kwam, Maar de 
hovelingen en hoge ambtenaren 
hadden ’t niet op hem begrepen, 
want hij had een scherpe tong en 
kon hun soms ongemakkelijk de 
waarheid zeggen. 

Op zekere dag had de koning 


“feest. In een prachtige zaal zaten 


aan een tafel ministers, hoge amb- 
tenaren, hovelingen en leveranciers 
van leger en staat, 't Ging er vro- 
lijk toe, De fijnste spijzen en dran- 
ken werden opgediend, er was mu- 
ziek en zang en Bardola vermaakte 
de gasten met zijn dalle grappen. 
De koning zelf was minder opge. 
ruimd, Nog maar pas had de 
minister hem cen nieuwe belasting 
voorgesteld en hij wist niet, waar 
't naar toe moest. Opeens riep hij 
uit: „Bardola, jij weet gewoonlijk 
alles, Kun je me ook niet eens 
zeggen, waar toch het geld blijft ?”* 

„Zeker, koning," zeì de nar, 
„Ik zal 't u, als u cen beet geduld 
hebt, dadelijk laten zien,” Daarna 
tot een van de bedienden: „Haal 
eens in de keuken een kluit boter.'* 

De man ging en kwam even later 
met het gevraagde terug, Bardola 
pam nu de kluit boter, hield hem 
de mijnheer, die aan de rechter- 
hand van de koning zat en dus een 
heel hoge was, voor en 
zei: „Alsjeblieft. Pak eens 
aan,” 

De grote man keek de 
nar aan, of hij vragen wou: Hoe 
durf jij, armzalige kwast, het wagen 
mij op zo'n manier aan te spreken 2” 
Maar Bardola zei even: „Toe, ko- 
ning, beveel u 't eens,” en de 
koning gaf een wenk en de heer 
moest gehoorzamen, 

Bardola liet hem de kluit onge 
veer een minuut vasthouden en 
zei toen: „Geef overl” waarna de 
heer hem aan zijn tafelbuurman 
gat, „Geef över!” commandeerde 
de nar opnieuw en de kluit boter 
kwam in handen van nummer drie. 
„Geef overl" „Geef over!" klonk 
het aanhoudend en telkens ging 
de boter over aan een ander, Dat 
ging zo door tot de kluit de hele 
tafel was rondgegaan en bij de 
linkerbuurman van de koning te» 
rechtkwam, 

Nu was het toevallig die dag 
buitengewoon warm en de boter 


DOOR 
J, TOEBOSCH en zo wisten de koning 


zeer zacht. Je begrijpt dus, dat de 
gasten allemaal vette vingers had- 
den, terwijl de kluit heel wat klei+ 
ner geworden was. Nog niet het 
vijfde deel was er van over, 
Bardola nam het overschot van 
de kluit, hield het de koning voor 
en vroeg: „Majesteit, weet ge nu, 
waar het geld blijft?" Daarna 
maakte hij spottend een diepe 
buiging, zodat al zijn - belletjes 
rinkelden, zwaaide met zijn staf en 
gìng weer op zijn vorige plaats zit. 
ten. Dat het met de feestvreugde 
nu verder wel gedaan was, behoeft 
wel niet gezegd. 
‚De koning wist nu, waar het 
eld bleef, dat door zijn onder- 
lanen met zovee mocite moest 
worden opgebracht: 't Kwam voor 
het grootste deel terecht in de 
zakken van de hoge ambtenaren 
en hovelingen, die zich verrijkten 
en op grote voet leefden ten koste 
van het volk, En hij was oole ern» 
stig van plan daarin verbetering te 
brengen. En zo werd hier en daar 
wat bezuinigd en er kwam wat 
meer toezicht op de uitgaven. 
Maar lang duurde dat niet. Na 
verloop van enige tijd was de toe- 
stand weer dezelfde, ja nog erger, 
Onophoudelijk kwamen de minis- 
ters mat nieuwe voorstel- 
len, die veel geld kostten 
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telkens te overtuigen, dat 
die dringend nodig waren, zodat hij, 
ij het ook zuchtend, toestemde, 
En tegelijk deden de hovelingen 
hun best hem tegen zijn nar op te 
zetten, die op iedér wat wist aan 
te merken, maar zelf een niets- 
doener was en op de zak van een 
ander een fijn leventje leidde. En 
de koning vond tenslotte, dat ze niet 
helemaal ongelijk hadden en Bardo- 
la's invloed began te verminderen. 
Intussen nam in het land de 
ontevredenheid aver de hoge be- 
lastingen en de wijze, waarop ze 
ingevorderd werden, steeds toe. 
Op sommige plaatsen kwam het 
zelfs tot ongeregeldheden. Zo nu en 
dan hoorde de koning daar wat 
van, maar dan wisten zijn ministers 
en hovelingen hem telkens gemak- 
kelijk gerust te stellen. Hij behoef- 
de zich niet bezorgd te maken, het 
had niets te betekenen. 


Daar beslopt de koning een rond- 
reis door zijn land te doen om zich 
persoonlijk op de hoogte van de 
toestand te stellen. Met een klein. 
gevolg begon hij de reis. Tot het 
gezelschap behoorde ook Bardola. 

In de eerste steden, waar ze 
kwamen, werden ze goed ontvangen. 
Men scheen daar geen ernstige 
klachten te hebben. Maar minder 
gunstige berichten ontving de ko- 
ning, toen hij op zekere dag in de 
nabijheid van een andere stad 
kwam. De bevolking, zo werd ver- 
teld, was hevig verbitterd over de 
onbarmhartige wijze, waarop de 
belastingambtenaren waren te werk 
gegaan. Daarbij kwam, dat er veel 
werkloosheid en als gevolg daarvan 
armoede was en men de schuld 
daarvan aan de regering gaf. 
't Was dus niet aan te raden de 
stad te bezoeken. 

Wat nu te doen? Er werd over- 
legd. Daar nam Bardola het woord 
en bood aan naar de stad te gaan 
„en te onderzoeken, hoe het daar 
gesteld was. „Een nar,” zei hij, 
zou „niemand kwaad doen’ De 
koning vond dit voorstel goed, 
In een dorp, cen paar uur van de 
stad, zou intussen het voorname 
gezelschap zijn tenten opslaan. 

Op een prachtig paard gezeten, 
in zijn narrenpak gedost, de muts 
met de bellen op het hoofd en zijn 
staf in de hand ging Bardola op 
weg. Niet ver van de stad kwam hij 
bij een herberg. Hier zou hij mis- 
schien iets, kunnen vernemen, dat 
voor hem van belang was. Hij 
steeg dus af en ging binnen. 

De waard, die een spraakzaam 
man was, vertelde hem, dat de 
burgers besloten hadden de koning 
een verzoekschrift om verlaging 
van de belastingen aan te bieden 
en hem gevangen te houden, tot 
hij op zijn koninklijk woord be- 
Jeofd had hun eisen in te willigen. 
Hoewel dit niet zeer aanlokkelijk 
klonk, besloot Bardola toch de 
stad te bezoeken. 

Een kwartier later reed hij de 
stad binnen. Dadelijk liep het volk 
samen om de vreemde gast te zien. 
Bardola maakte zijn dolle grappen 
en trok zijn gekke gezichten, waar- 
mee hij bij elk bezoek aan een stad 
de mensen deed schateren van het 
lachen, Maar al spoedig begreep de 
menigte, dat hij een dienaar van de 
koning was en begon te schelden en 
te jouwen. 

„Ik merk wel, dat ik niet welkom 


ben, zei de nar spottend, „En 
daarom zal ik maar weer vertrekken 
en heb de eer jullie te groeten,” 
Tegelijk wendde hij zijn paard om 
en wilde wegrijden. 

„Neen, hier blijven!” werd er 
geroepen, 

„Hij wil de koning waarschuwen ! 
Naar de gevangenis met hem!” 
En een man greep het-paard bij de 
teugel, 

„Afblijven, vriend!” riep Bar- 
dola, terwijl hij de man met zijn 
staf zo'n fikse tik op de vingers 
gaf, dat hij met een kreet van pijn 


de teugel losliet, Tegelijk gaf hij” 


het paard de sporen en baande zich 
een weg door het volk, dat hals- 
over-kop uiteenstoof om niet over- 
reden te worden en de eerste ogen- 
blikken te verbluft was om iets te 
doen. In vliegende vaart ging het 
nu de straat door tot bij de poort. 
Gelukkig was die open; de poort- 
wachter dacht er niet aan de ruiter 
tegen te houden en een ogenblik 
later was deze buiten de stad en in 
veiligheid. 

Weldra was hij nu weer bij de 
koning, 't Behoeft wel niet gezegd, 


dat die thans van het bezoek aan 
de stad afzag. 

„Ik dank je, Bardola,” zei hij. _ 
„‚Ge hebt me een dienst bewezen, 
die ik nooit vergeten zal, Maar wat 
moet ik nu doen?! 

„Majesteit, antwoordde de nar, 
„men vangt meer vliegen met 
honig dan met azijn. Zachtmoedig- 
heid gaat boven geweld. onde 
de klachten van de mensen, Wwillig 
hun rechtmatige wensen in en ze 
zullen uw vrienden en trouwe 
onderdanen worden,’ 8 

„Ik zal het doen, zodra ik weer 
thuis ben,” zei de koning. „Dat 
beloof ik je” 

En hij hield woord, Toen hij weer 
in zijn hoofdstad was, zorgde hij, 
zonder zich aan zijn ambtenaren 
en hovelingen te storen, dat er ver- 
andering kwam, dat de geldmid- 
delen goed beheerd en de belastin- 
gen verminderd werden. Daardoor 
kwam er meer rust en welvaart 
in het land en het volk eerde en 
beminde de goede en rechtvaardige 
koning. En Bardola bleef altijd zijn 
vriend en was nog dikwijls zijn 
raadgever. 


oe ziet de hootdtoo1 van een 
echte Irokees er uit? (Tussen 
haakjes: Irokezen is de naam die 
door de Europeanen werd gegeven 
aan een zestal stammen van Rood- 
huiden, die gevestigd waren ten 
zuidoosten van de bekende Ameri- 
kaanse meren Erie en Ontario.) 
Aen B geven u twee modellen 
van zo'n echte hoofdbedekking. A 
is bedekt met kleine veren en B is 
gemaakt van bont. Dat wil zeggen 
buffelhuid, Wat wij natuurlijk ver- 
vangen door bijvoorbeeld vilt van 
een oude hoed. Of een andere 
bontsoort. 
We beginnen met het maken van 
een soort frame D. De Irokezen ge- 
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Indiaanse 
hoofdtooi 


bruikten hier vroeger een soort 
dun hout voor, maar leer is uit- 
stekend. Hoe beide repen aan el- 
kaar komen, blijkt duidelijk uit het 
voorbeeld, Op de bovenste reep, 
aan de voorkant, komt een kort 
metalen buisjes te zitten. Stevig 
vastmaken aan de reep (b). In de 
zijkanten van dat buisje zijn twee 
smalle openingen (c), waardoor de 
uiteinden van het riempje (d) wor- 
den getrokken. Dat riempje maakt 
een lus (a) en door die lus steekt een 
houten pen (a). Op die houten pen 
komt de schacht van een stevige 
grote veer, E. en H. Zijn we daar- 
mee klaar, dan bedekken we het 
hele frame of met kleine veertjes 


of met bont (C). Die veertjes plak- 
ken wij er dakpansgewijze een voor 
een op (C), zodat ze goed vast 
komen te zitten. Een secuur maar 
dankbaar werkje. Beginnen aan de 
onderste kant en rondom naar 
boven toe afwerken. Rondom de 
rand komt dan de hoofdband. Die 
band kan men afzonderlijk maken 
door kraaltjes te rijgen op een smal- 
le reep stof. Teken eerst het model, 
dat gewenst is, af op de stof en rijg 
dan de kralen. F geeft twee voor- 
beelden aan, 

Een andere soort hoofdband kan 
gemaakt worden van blik (G). Die 
blikken repen eerst goed plat klop- 
pen en dan de tekening, die gewenst 
wordt, er in slaan met een stevige 
spijker. De reep hiervoor op een 
stevig plankje leggen. Aan de uit- 
einden een paar gaatjes slaan voor 
het vastmaken. Hier en daar in de 
oppervlakte van de band nog enkele 
gaatjes om de band later stevig te 
bevestigen aan het afgewerkte fra- 
me. Bij muts A en B wordt aan de 
achterkant nog een bosje dons- 
veertjes vastgemaakt, terwijl bij 
model B aan de voorkant nog een 
drietal afgeknipte veren komen te 
pronken. 

Een leren halsband met klauwen 
maakt het dan allemaal nog veel 
echter. 


D. romp en het hoofd maken we 
van niet te dik karton uit één stuk. 

Dan beginnen we met de armen 
en benen, die elk uit twee delen 
bestaan, en nemen hiervoor karton 
van dezelfde dikte. 

Hebben we alles in de goede 
kleur gezet, dan gaan we met vier 
klinknageltjes de delen aan elkaar 
verbinden, onderarmen aan boven- 
armen, bovenbenen” aan. onderbe- 
nen. Heel erg los houden, zodat zij 
slap komen te hangen. 

Zijn die vier klaar, dan gaan we 
ze aan de romp bevestigen. 

Maak nu met dun touw of ijzer- 
garen de verbindingen. Het garen of 
touw binden we aan de klinknagel- 


an een kurk en wat restjes 
karton kunnen we een leuk steige- 
rend paardje maken, precies zoals 
onze tekening, F, laat zien. 

A is de kop van het paard. B het 
achter-, C het voorbeen. Dit trek- 
ken we over op dezelfde grootte op 
stevig karton, zo mogelijk :n de 
kleur van de kurk, en knippen een 
en ander netjes uit; de benen na- 
tuurlijk dubbel. 


tjes vast. Tenslotte de laatste ver- 
binding maken naar beneden en we 
kunnen onze kikker met zijn hoedjes 
laten goochelen. 


Dan geven we de kurk enkele insnijdingen, voor 
de benen en kop zoals D zegt, voor de achterbenen 
op de plaatsen zoals E aangeeft. We lijmen daarin 
de onderdelen van het paard. Voor de staart nemen 
we een pluksel uit een oude stoffer. 

Dan nemen we twee grote schijven kurk, maken 
een paar insnijdingen, zie G, en lijmen daar de 
achterbenen in vast. 

We laten het 
geheel in de kurk- 
kleur of maken 
het af naarsmaak. 


Kruiswoord- 
puzzle 


Van links naar rechts: 
1 Vijf ons 
5 Afkorting van Noord-Zuid 
7 Jongensnaam 
8 Bezittelijk voornaamwoord 
9 Politiedienaar 
„1 Toestel om vaart mee te min- 


12 Afkorting van atlantisch 

14 Draagt zijn huisje op zijn rug 

16 Tweeklank 

17 Zie je alleen 's winters in ons 
land 

19 Eerste letter van het alfabet 

20 Een voorwerp zonder bepaalde 
naam; kan eigenlijk alles zijn 


Van boven naar beneden: 

1 Kleur 

2 Muziekinstrumenten 

3 Onbep: voornaamwoord: jij 
niet en hij niet en zij niet en wij 
niet, 

4 Een boom, die ook ’s winters 
altijd groen is. 

5 Op dit ogenblik 

6 Vogel; één er van maakt nog 
geen lente 

10 Zegt een klein kindje wel 
voor dag 

13-Slok 

15 Grote, zware steen 

18 Voegwoord, betekent 
ook plus 


4 


Plaats de getallen van 1 tot en 


met 25 inde cirkeltjes, Voldoe daar- © 


‘bij aan volgende voorwaarden: 

1. Het totaal op elke rechte lijn 
moet 57 zijn, onverschillig of er 
3, 4of 5 cirkels op die lijn liggen. 

2, Het totaal der 8 getallen op de 
buitenste cirkellijn moet 58 zijn, 
zoals ook het totaal der vier getallen 
op de binnenste cirkellijn. 

3, Het totaal der 8 getallen op de 
lijnen die het buitenste vierkant 
vormen moet 134 zijn, evenals het 
totaal der 8 getallen op de lijnen 
van het binnenste vierkant. 


GETALPUZZLE 


(voor ouderen) 


Án elk vakje is een letter in te 
vullen, Elk volgend woord bestaat 
uit dezelfde letters als het voor- 
gaande woord plus een nieuwe 
letter. 

1 In het eerste vakje komt een 
medeklinker 

2 Op de tweede rij de naam van 
een vogel of een losplaats 

3 Op.de derde rij de naam van een 
bekend huisdier 

4 Op de vierde rij: iets dat rand 
betekent 


TRAPPUZZLE 


5 Op de vijfde rij: een nieuwsblad 

6 Op de zesde rij: iets waarvan je 
dozen maakt 

7 Op de zevende rij: een plaats 
waar Vele mensen hun bezigheid 
hebben 


Rivierpuzzle 


Onze 5 Ken d Van links naaf 
spreekwoorden- deed rea wooldinine 
SNE vullen, Wie het 
rebus 4 5 1 00 S goed doet, krijgt 
- dan op de eerste 
x 5 vertikale en op de laatste vertikale 
Li ke : rij de naam te staan van een Neder- 
Woorden van vier lettersin- Wf landse rivier. 
vullen, Bij juiste invulling lees k De vier in te vullen woorden bee 
je in de eerste rij Van boven J5 ) tekenen: 
naar beneden het spreekwoord ee 1 Rook of damp 
van deze week, Alle klinkers 2 Een meisjesnaam 
zijn reeds ingevuld, 3 Hardvochtig landvoogd uit de 
1 Dier ” geschiedenis 
2 Voornaam 4 Geslepen stukje glas 


8 Vervoermiddel 
4 Geeft licht 


u 3 . 
| nde ‚| Kruiswoord- 
7 Deel hui 
Propria puzzle B 


9 Dier met stekels Van links naar rechts: 
, 10 Verdienste 


aal a î 1 Aanwijzend voornaamwoord 
Slot 4 Deftige vorm voor u of voor jij 
12 Rustplaats 5 Herfstbloem 
13 Gekookt 8 Lange draad of koord 
J 1 Ooit À 10 Getij 
: 15 Ontkenning 12 Heb je beslist nodig, als je iets 
5 wilt kopen 
i 13 Getal 


15 lets wat opgerold is 


Spreekwoordenrebus OPLOSSINGEN 17 Afkorting van kilogram 
b HET HOOGSTE VAN DE PUZZLES 18 Het dikste gedeelte, van een 
WOORD VOEREN UIT ONS baal 
Q Dat wil zeggen: hoog boven VORIG NUMMER Van boven naar beneden: 
alle anderen uitschreeuwen, om= nn 1 Hebben alle huizen 


dat men overtuigd is dat men 
alle recht heeft om dat te doen. „RAADSEL"-RAADSEL 
Men zegt ook wel: het hoogste je N O R REP OT 


2 Koppelwerkwoord 
3 Naaldtekening 
4 Kleur 


En woord hebben, Dat heeft dan K NAA: P JE 6 Een wereldtaal 
precies dezelfde betekenis. PAARD 7 Tegenovergestelde van wanorde 

] jd KEDIN 9 Ouderwetse lengtemaat 

e PUDDINGPUZZLE VI S-J E 11 Grote hoogte 

È RE KEN WN 14 Twee letters van gom 
ROZIJNEN KRULLE BOT 16 Bergplaats in een tafel om iets 
MELK op te bergen, ook muzieknoot 
SUIKER GEBROKEN WOORDEN 


PUDDINGPOEDER Boomstam, Deurknop, Poste 
kantoor, Zeeman, Stormweer, 


ze KRUISWOORDPUZZLE Inktvlek, Edelhert, Kamraadsel, 
Tafelpoot, Lichtblauw, Vloer= 

rS BANK 4 5 3 5 kleed, Zoldertrap. 

N D Red 


F A TOVERVIERKANT 
10 3 
9 9 21 
bd peghangen 186 
8,5 


_ 


NY 
a AAS 
1. Een geheimzinnige bandiet, bekend als het Zwarte 
Masker, heeft het vreemdelingenlegioen heel wat last 
veroorzaakt. Sjeik Hamid en kapitein Oumont zijn 


op zoek naar de schuilplaats van de kerel en ont- 
dekken in een vallei een kleine villa. 


kwam er van terug toen hij ons zag," meent de sjeik. 

Het onderzoek in het huisje levert al spoedig resultaat 

op. De sjeik vindt een uitvoerige kaart, die zijn be- 
langstelling gaande maakt. 


3 De NWE S= el 
2. Als zij het huisje naderen, merkt de kapitein op, 
dat het hem voorkomt, dat het onbewoond is. Maar 
de woorden zijn nauwelijks uit zijn mond, of een vlieg=" 
tuig snort over het huis. Dat geeft beiden te denken 
en zij besluiten een bezoek aan de;villa te brengen. 


Ge 


merkt hij op, „hier staat een 

rood kruis aangegeven. Het zou me niet verwonderen 
als we daar de schuilplaats van het Zwarte Masker 
moeten zoeken. Als u het legioen gaat waarschuwen, 
zal ik.op dat punt eenseen kijkje gaan nemen,” 


5, De plaats, die op de kaart met een rood kruis stond 
aangegeven, ligt in een vallei. Hamid laat Manestraal 
op een plateau achter en kruipt naar de rander van, 
waar hij tot zijn voldoening het Zwarte Masker ziet, 
die juist een kist met wapens uit het vliegtuig haalt. 


6. De dappere sjeik aarzelt geen ogenblik, maar 
springt van de rand van het plateau het Zwarte 
Masker op de rug. De bandiet, die nergens op ver= 
dacht is, rolt over de grond. Maar alis de eerste klap 
een daalder waard, Hamid is nog niet met hem klaar. 


